


 Éliminez toute ambiguïté

L’ambiguïté est souvent causée par le recours à des expressions mal définies. 

Par exemple :

« Jeff a sorti le bébé du chariot, car il voulait le vendre cet après-midi à la 
vente de garage. »

Utilisez toujours des mots qui aideront vos lecteurs à mieux comprendre le contexte de la 
phrase.  

Une analyse comparative des assistants médicaux dans les Forces avec ceux du secteur civil a 
permis une appréhension utile des modes de sélection et d’usage adoptés par un secteur et 
qui pourraient bénéficier à l’autre. Ceci a des implications sur la formation des professionnels 
médicaux dans les forces.  

Une analyse comparative des assistants médicaux dans les forces avec ceux du secteur civil a permis 
une appréhension utile des modes de sélection et d’usage adoptés par un secteur et qui pourraient 
bénéficier à l’autre. Cette recherche a des implications sur la formation des professionnels médicaux 
dans les Forces.  

Extrait de : https://jhu.pure.elsevier.com/en/publications/a-comparison-of-military-and-civilian-physician-assistants-3

« Est-ce que ‘ceci’ désigne la recherche, 
l’analyse, le secteur civil ou le nouveau 
modèle? » 

Le lecteur pourrait relire la phrase pour 
mieux comprendre, mais il ne le fera 
probablement pas.



 Respectez les limites de mots

Si on vous donne une limite de 150 mots pour décrire votre recherche, il est important de respecter cette limite et de faire ce que vous pouvez pour vous 
y conformer. Une façon de le faire est d’inverser l’ordre de succession des idées de votre texte original. Voici comment faire : tout simplement numéroter 
les paragraphes et écrivez une description de 1 à 5 mots pour chaque paragraphe. La description doit expliquer spécifiquement le but du paragraphe. 
Lorsque vous avez fini, regardez chaque séquence et créez une phrase ou deux pour chaque paragraphe en incluant seulement ce qui est nécessaire.  
Ceci prendra de la pratique mais c’est une compétence essentielle.

440 MOTS

1.	Depuis la publication inaugurale de ce numéro en janvier 1990, la revue Journal of Demorcracy a publié plus de mille articles qui explorent 
tous les aspects du fonctionnement de la démocratie et des combats du mouvement démocratique. Mais nous sommes surtout intéressés 
à mesurer les avances et les reculs de la démocratie dans le monde. Pendant 25 ans, nous avons été le baromètre de la démocratie. Depuis 
1998, nous avons publié un article annuel qui fait le point sur la liberté dans le monde,  Freedom House, et nous avons aussi présenté 
le contenu de plusieurs autres essais qui analysent la trajectoire globale de la démocratie dans le monde en commençant par l’article 
classique de Samuel P. Huntington écrit en 1991 qui présente le concept de la troisième vague de démocratisation. Ce n’est donc pas une 
surprise que ce thème ait été choisi comme thème central pour notre 25e édition anniversaire.  

2.	Certains parmi vous seront peut-être surpris du titre sur la couverture « Is Democracy in Decline? ». Pour un journal qui est toujours en 
faveur de la démocratie, ce terme n’est pas tout à fait en harmonie avec l’idée de célébration d’une étape historique. C’était pourtant une 
question populaire à l’approche de 2015 et nous avons donc décidé qu’elle méritait un examen plus approfondi.

3.	Si nous repérons les points de vue exprimés dans la revue au fil des ans, nous pouvons analyser l’évolution de la démocratie depuis 1990. 
Les présentations que les éditeurs, Larry Diamond et moi-même, avons écrites pour l’édition inaugurale étaient fondées sur l’impression que 
la démocratie était résurgente dans le monde. Cinq ans plus tard, nous avons reconnu que non seulement la démocratie s’était propagée 
dans plusieurs autres pays, mais qu’elle s’était grandement améliorée dans le contexte des organisations et des idées. Nous avons affirmé 
que la démocratie a conquis énormément de terrain en terme de légitimité internationale et dans la sphère de l’idéologie. 

4.	En 2005, notre voix était beaucoup plus pessimiste et nous avons admis que le soutien à la démocratie était moins fort qu’avant. 
Nous avons attribué ce changement aux mouvements démocratiques de l’ère suivant la guerre d’Iraq et la au retour de la Russie à 
l’autoritarisme, mais nous avons soutenu que les tendances globales étaient mitigées et qu’il n’était pas justifié de décourager les 
démocrates. En 2010, nous étions prêts à reconnaître qu’il y avait peut-être des raisons de discuter d’une érosion des libertés dans les 
dernières années même si ce n’était que de manière timide !

50 MOTS

La revue Journal of 
Democracy mesure et 
analyse le recours à 
la démocratie dans le 
monde depuis 1990. 
Lors des débuts de la 
revue, les observations 
s’avéraient positives. En 
2005, les éditeurs ont 
reconnu une baisse des 
libertés et ont remis en 
question la croissance de 
la démocratie globale. 
(Plattner, 2015).

32 MOTS

1.	L’histoire de JOD 
et l’analyse de la 
démocratie

2.	Poser la question 
‘la démocratie à 
la baisse’?

3.	Optimismes pour 
la revue en 1990

4.	2005, 
reconnaissance 
de l’érosion des 
libertés



 Demandez l’avis de personnes qui ne sont pas dans votre domaine 

Il est bien de demander l’avis à vos collègues et à vos superviseurs, mais il est encore plus important de demander l’avis de personnes qui ne sont pas 
dans votre domaine. L’écriture scientifique est souvent caractérisée par la présomption par l’auteur que les termes et la logique qu’il utilise va être 
compréhensible par tous les lecteurs s’ils lisent attentivement. Il faut oublier cette hypothèse. Le langage que vous utilisez ne sera pas aussi clair et 
compréhensible aux lecteurs qu’à vous et à vos collègues universitaires, surtout lorsque le lecteur n’est pas dans votre domaine. Considérez cet exemple 
en linguistique informatique :

« Dans plusieurs projets, les préprocesseurs lexicaux sont utilisés pour gérer différentes variantes du projet (en utilisant une compilation 
conditionnelle) et pour définir les transformations de code lors de la compilation (en utilisant des macros). »

J’ai expliqué à mon ami qui travaille en informatique que je ne comprenais pas son texte, il a dû réécrire la phrase quatre fois avant que je ne la comprenne!

« Lorsqu’un ordinateur fonctionne, il utilise plusieurs programmes. Parce que chaque ordinateur est fait différemment, matériel et logiciels, 
chaque ordinateur offre le même programme différemment. »

N’oubliez pas que les lecteurs sont intéressés par votre travail. Il est donc important de traduire votre texte du langage scientifique à des termes non spécialisés.  



 Suggestions finales 

Réduisez votre première phrase à moins de 30 mots. Assurez-vous que vous répondez 
aux questions essentielles : ceci concerne qui, que faites-vous, pourquoi ceci est 
important, où ceci est important, quand est-ce que c’est pertinent, et comment avez-
vous atteint vos conclusions. Éliminez tout le contexte, sauf pour une ou deux phrases 
afin que le lecteur puisse avoir l’information qui est absolument nécessaire pour 
comprendre votre recherche. 

RÉVISIONS FINALES 

Imprimez votre résumé dans une police différente de celle utilisée à prime abord, vous 
verrez votre texte sous un autre jour.

Lisez votre résumé à voix haute, vous entendrez votre texte sous un autre jour.
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